YHUBEP3UTET ,,’OHE JEJTYEB* — IITUII
OUJIOJIOIIKHU ®PAKYJITET

I'OAULIEH 3b0PHUK
2010
YEARBOOK

I'OAUHA 1 VOLUME I

GOCE DELCEYV UNIVERSITY - STIP
FACULTY OF PHILOLOGY



Togumren 36opauk 2010 F/] @unonomku ¢paxynrer, Yausepsuter ,,lone demrues — Ltun
Yearbook 2010 |=J Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

I'OJMIEH 350PHUK
OUNIOJOMKHA PAKYITET
YEARBOOK
FACULTY OF PHILOLOGY

3a n31aBavoT:
[Ipod n-p Buonera [Iumosa

HsnaBauku coBer

[poo. n-p Cama Mutpes
IIpod. n-p Bnaxko Boes
ITpo. n-p Bopuc Kpcres
[Ipod. n-p Buonera dumosa
Hou. n-p JoBanka JleHkoBa
Iou. n-p Buonera HukonoBcka
M-p Panko Mnanenocku

M-p Pucro Kocrtypanos

Penakuucku onoop

ITpoc. n-p Buonera Jumosa
Hou. n-p Tone bemues

Horm. n-p bujana MBanoBcka
Hou. n1-p JoBanka JleHkoBa
Hou. a-p Jymiko AnekCoBCKU
Hou. n-p Mapwuja JleonTnk
M-p Huna JlackanoBcka

M-p [ujana HukoprHOBCKa

I'naBen ypeanuk
M-p Panko Mnapenocku

OnroeopeH ypeaHuk
Hou. n-p Tone bemnues

JazuuHo ypenyBame

[Hanuna I'aBpunoBcka-ATaHacoBCcKa
(MaKeJOHCKH ja3uK)

Mapuja Kyky0ajcka

(aHDIMCKH ja3uK)

TexHHn4YKo ypeayBame
Cnase JuMuTpoB

IHewyarn
ITeuarnuna ,,2-pu Apryct* - llItun
Tupax - 300 npumeporu

Pepakuuja u agMuHuCTpanuja
VYuusepsurer ,,l'one Jemyes -IItun
duonomiky paxynrer

ya. ,,Kpcre Mucupkos® 66

1. pax 201, 2000 LItun

P. Makenonuja

Editorial board

Prof. Sasa Mitrev, Ph.D

Prof. Blazo Boev, Ph.D.

Prof. Boris Krstev, Ph.D.

Prof. Violeta Dimova, Ph.D.

Ass. Prof. Jovanka Denkova, Ph.D.
Ass. Prof. Violeta Nikolovska, Ph.D.
Ranko Mladenoski, M.A.

Risto Kosturanov, M.Sc.

Editorial staff

Prof. Violeta Dimova, Ph.D.

Ass. Prof. Tole Belcev, Ph.D.

Ass. Prof. Biljana Ivanovska, Ph.D.
Ass. Prof. Jovanka Denkova, Ph.D.
Ass. Prof. Dusko Aleksovski, Ph.D.
Ass. Prof. Marija Leontic, Ph.D.
Nina Daskalovska, M.A.

Dijana Nikodinovska, M.A.

Managing editor
Ranko Mladenoski, M.A.

Editor in chief
Ass. Prof. Tole Belcev, Ph.D.

Language editor

Danica Gavrilovska-Atanasovska
(Macedonian)

Marija Kukubajska, M.A.
(English)

Technical editor
Slave Dimitrov

Printing
» Vtori Avgust™ - Stip
Printing No 300

Address of the editorial office
Goce Delcev University — Stip
Faculty of philology

Krste Misirkov b.b.,

PO box 201, 2000 Stip,

R. of Macedonia



Tomumren 36opuux 2010 " @unonomku dakynrer, Yausepsurer ,,lone Jlemaes — Iltun
Yearbook 2010 Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

COZIPKMHA
CONTENT

I[MPEATOBOP

mpod. n-p Buonera [{lumosa, nexkan Ha ®@mnonomkn paxynret - tumn
FOREWORD

Dean, Prof. Violeta Dimova, Ph.D. Faculty of Philology - Stip ........cccceevennen. 7
n-p bujana ViBanoBcka

MPEAN3BUIINTE U JUJIEMUTE CO KOU CE COOUYBAAT
MMPODECOPUTE 110 TEPMAHCKU JA3MK BO CBOJATA KAPUEPA
Biljana Ivanovska, Ph.D.

CHALLENGES AND DILEMMAS THAT GERMAN TEACHERS

FACE IN THEIR CAREER .....ccceoiiiiiiiiiiiieieteeeeeteeee e 9
M-p Huna Jlackanoscka

JIMTEPATYPATA BO HACTABATA T10 AHITIMCKU JA3UK

Nina Daskalovska, M.A.

LITERATURE IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING .....cccccovviiiieiene 15
M-p Kpcre Unues

MMPEAM3BUII BO HACTABATA BO 21 BEK

Krste Iliev, M.A.

TEACHING CHALLENGES IN THE 21ST CENTURY .....cccccvvvviininininenne. 23
Jane Josanos, M-p CHexxana Kuposa

OBEIMHYBAKBE HA NTHOOPMATHUYKUTE TEXHOJIOTUN CO
N3YUYYBABETO HA JASULIUTE

Jane Jovanov, Snezana Kirova, M.A.

UNITING INFORMATION TECHNOLOGIES WITH STUDYING
LANGUAGES ..ottt sttt 29
Enena TynapeBcka

UT'PUTE, AVIO U BUAEO MATEPMJAJIOT BO HACTABATA

Elena Tuparevska

GAMES, AUDIO AND VIDEO MATERIAL IN THE CLASSROOM............. 37
n-p CHexxana JoBaHOBa—MMUTKOBCKa

30I0TO HU E BAXXKHO 1 3HAYAJHO U3IOTBYBABETO HA

IMPOEKTU 3A HAYUHOUNUCTPAXXYBAUKA PABOTA?

Snezana Jovanova-Mitkovska, Ph.D.

WHY IS IMPORTANT TO US AND IMPORTANT PROJECTS

FOR THE PREPARATION OF RESEARCH WORK? ......ccccoeiiiiiiiiine, 45
n-p JoBanka /leHkoBa

ITUIETEHKA O] PAHTACTUYHU U PEAJIUCTUYHU EJIEMEHTHU
Jovanka Denkova, Ph.D.

BRAID OF FANTASTIC AND REALISTIC ELEMENTS ......ccocoviiieieee 55



Togumren 36opauk 2010 F/] @unonomku ¢paxynrer, Yausepsuter ,,lone demrues — Ltun
Yearbook 2010 |=J Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

I-p MaxmyT Yenux
WHCIIMPATUBHOTO 1 JIAJKHOTO BO PACKA3UTE 3A JIELIA

HA TIPBATA [TOBOEHA I'EHEPALIMJA TYPCKU ITNCATEJIN BO
PEITYBJIMKA MAKEJIOHMNJA

Mahmut Chelik, Ph.D.

THE INSPIRATIONAL AND DECEPTIVE POINT IN THE STORIES
CHILDREN FOR OF THE FIRST POSTWAR GENERATION OF

TURKISH WRITERS IN REPUBLIC OF MACEDONIA..........cccceovveviiniene 65
M-p EBa Benunosa

3A ITPOBJIEMOT HA ITPABOTO KAJ ®PAHI] KA®KA

Eva Velinova, M.A

THE PROBLEM OF THE LAW IN THE WORK OF FRANZ KAFKA ......... 73
Harama Capadosa

OEHOMEHOT XAPU ITOTEP (kynTyposomKu acreKT)

Natasha Sarafova

THE PHENOMENON OF HARRY POTTER (cultural aspect).......c..c..cocceueene. 81
M-p Panko Mnagenocku

CEMAHTHNYKA AE3UHTEI'PALIMJA HA JINKOT

Ranko Mladenoski, M.A.

SEMANTIC DISINTEGRATION OF THE CHARACTER .......ccccoccevvrienennee. 89
M-p dujana HuxonuuoBcka

I[MOCJIOBUNIU — METI'Y JIUHI BUCTUKATA N ®OJIKJIOPUCTUKATA
Dijana Nikodinovska, M.A.

PROVERBS — BETWEEN LINGUISTICS AND FOLKLORE........................ 99
n-p Mapwuja JleonTnk

TYPCKUTE EJIJEMEHTU BO MAKEJJIOHCKUTE UMUHA U TIPESUMUBLA
Marija Leontic, Ph.D.

TURKISH ELEMENTS IN MACEDONIAN NAMES AND SURNAME.....109
1-p Tone benues, Jakyn Jlumanu

TOINOHUMMTE 1 MUKPOTOITOHUMMTE BO XEJIMHO U OKOJIMHATA
Tole Belcev, Ph.D., Jakup Limani

TOPONYMS AND MICRO-TOPONYMS IN ZELINO AND THE
SURROUNDING AREA .......cooiiiiiiiiiiiiticieeeee ettt 119
Maprtuna Hukonoscka

KOMYHUILIMPAME MACOBHO, HO HA KOJ JA3UK?

Martina Nikolovska

WE USE MASS COMMUNICATION, BUT IN WHICH LANGUAGE? .....129
Becna Komnesa, m-p Becna IIponanoBcka

KAKO 350PYBAAT MJIAJJUTE UTAJIMJAHLIM JEHEC

Vesna Koceva, Vesna Prodanovska, M.A.

HOW DO YOUNG ITALIANS SPEAK TODAY



Tomumren 36opuux 2010 " @unonomku dakynrer, Yausepsurer ,,lone Jlemaes — Iltun
Yearbook 2010 Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

Mapwuja Tomoposa

HIIMMAHCKHOT JA3MK BO COEAMHETUTE AMEPUKAHCKU JIP2)KABU
Marija Todorova

SPANISH LANGUAGE IN THE UNITED STATES OF AMERICA.................... 143
buspana [lerkoBcka

JIMHTBUCTUYKU CTPYKTYPAJIU3AM

Biljana Petkovska

LINGUISTIC STRUCTURALISM ....coiiiiiiiiiieieeeeeee et 149
Kocrtangun I'onakos

30IITO HU E ITIOTPEBHA KATE/IPA 3A CJIOBEHCKA ®MJIOJIOTUJA,
O/JHOCHO CJIABUCTUKA HA ®UJIOJIOIIKNOT GAKVYJITET ITPU
YHUBEP3UTETOT ,,l’'OLE AEJTYEB® — IITUIT?

Kostadin Golakov

WHY DO WE NEED A DEPARTMENT OF SLAVIC PHILOLOGY,

LLE. SLAVIC STUDIES WITH THE FACULTY OF PHILOLOGY AT

THE “GOCE DELCEV” UNIVERSITY IN STIP? ....ccoeoieiiiieieeeeeeeereeeee e 155
n-p Paguna HukonuHoBcka

CTATYCOT HA ITPEBEAYBAKBETO BO METOJAUTE 3A HACTABA T10
CTPAHCKHU JA3UIN

Radica Nikodinovska, Ph.D.

THE STATUS OF TRANSLATION IN THE TEACHING METHODS

FOR FOREIGN LANGUAGES ....oooiiieieteeet ettt 163
M-p Hparana Kouesa

TEOPUJA HA TIPEBEJYBABETO

Dragana Koceva, M.A

THEORY OF TRANSLATION ....ooiiiiiieieetee ettt 171
Hapunka Becenunosa

OCHOBHMU ITOMMHU BO TPAHCJIATOJIOTUJATA, KYC OCBPT KOH
TOJIKYBABETO KAKO JJEJHOCT

Darinka Veselinova

BASIC CONCEPTS OF TRANSLATOLOGY — SHORT INTRODUCTION

INTO THE PRACTICE OF INTERPRETING ......cccceoiiiiiiieiieieeeeeee e 181
Janpanka ToneBcka

TEXHUKU HA BEJIEXXEBE 3A KOHCEKYTHBHO TOJIKYBAE

Jadranka Todevska

NOTE TAKING TECHNIQUE FOR CONSECUTIVE INTERPRETING........... 189



Tomumren 36opuux 2010 Ounonomky daxynrer, Yausepsurer ,,Jone Jemues — [ltun
Yearbook 2010 Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

811.112.2:37.011.3-051 OpwuruHalleH HaydYeH TPy
Original research paper

NPEAN3BULNTE N1 TUJIEMUTE CO KOU CE COOYYBAAT
MMPOPECOPUTE 110 TEPMAHCKU JA3UK BO
CBOJATA KAPUEPA

n-p bunjana BanoBcka®

AncrpakT: [leHecka HacTaBaTa MO CTPaHCKM jasullM ce NpeoOpasyBa
BO BUCOKO MpO(heCHOHANHA JIEJHOCT KOja Ce CMeTa He camo 3a npodecuja,
BOKallMja, TYKy M 3a MUCHja Ydja LEJl € UCTIONHYBabe Ha MYJITUKYITYypPHUTE
[AMMEH3MM Ha OMLITECTBOTO, OWCjKM HACTABHMLIMTE CE YIUTE CE BOJAaud Ha
OMBUIIM3ALMjaTa M ja NpeTBOpaaT oBaa MpodecHja BO BasKEH €JIEMEHT BO
jaBHHOT oOpa3oBeH cucteM. OBOj TpyRn T'm 00paboOTyBa NpEAU3BULUTE W
[AWJIEMUTE CO KOU CE€ COOUyBaaT NMpoecopuTe Mo FepMAHCKH ja3uK BO CBOjaTa
HacTaBHa Kapyepa 1 BO MPUBATHHAOT XMBOT. Off HUB ce 04eKyBa J1a OupiaT noopu
HAaCTaBHM PaOOTHULM, TPYEKIIMBY Majkul ¥ BpefHu conpyru. Koy ce ycnemnun
BO ceTo Toa?

Kityunu 360poBu: cmpancku jasuk, Myamuxyamypa, npogecuja, cemejcmeo.

CHALLENGES AND DILEMMAS THAT GERMAN TEACHERS
FACE IN THEIR CAREER

Biljana Ivanovska, Ph.D.

Abstract: Today, the foreign language teaching is transformed into a
highly professional occupation, that is considered to be not only a profession,
vocation but also a mission whose aim is to fulfill the multicultural dimensions
of the society, because the teachers are the leaders of the civilization and they
transform this profession into an important element of the public health system.
This paper focuses on the challenges and dilemmas which meet the German
language teachers in their professional career and in private. They are expected
to be good teachers, caring mothers and tidy housewives. Are they successful?

Key words: foreign language; multiculture; profession; family.

*dunonomkn paxynrer, Yausepsurer ,,lone Jemues — [tum. Univ. Press.
*Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.
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1. Bosep

INorekHyBaM ofi 3eMja Kajie IITO HACTAaBHULMTE YXMBAaaT MOYUT BO
jaBHOCTa M 3a caMaTa ceGe MMCIIaM JieKa CyM CpeKHa JIMYHOCT LITO CyM ja
of0Opasia HacTaBHaTa npodecuja Kako Moja Bokapja 1 ctpyka. Cé ymre nmam
BUCOKO MMCJICH-€ 32 MOUTE HacTaBHULM. M MOKpaj Toa ILITO MOETO CEMEjCTBO
O] MEHE OUeKYBaIlIe J1a CTaHaM JIeKap, MOjOT BHATPELLEH HaroH Oelle 1a CTaHaMm
KaKo MOMTE HACTaBHULM M Jla OCTaBaM Tpara BO CpLaTa U BO AYLIMTE HA MOUTE
CTYJIEHTH, IITO M€ HaTepa Jja ce CBPTaM KOH HAacTaBaTa — M Cera y>X1Bam BO
CEKOja MAHYTa Of] HacTaBHUOT npolec. CeKoj IEeH HOCH HEIITO HOBO 3a YUYeHe
U MAMETEHE, a IPYKEHETO CO MOUTE CTYAEHTH HOCU OArOBOPHOCT, BO30Y/a,
HO € U pefu3BUK. HacTaBHMKOT ro riegaM Kako rpHYap Koj ja Kajanu rJMHaTa
npaBejKu npekpacHo rpue. HacTaBHuIpTe ' Kananat y4eHULUTe U ce ToppieaT
KOra 1peji HUBHUTE OUYM THE PACTAT BO OATOBOPHU IMYHOCTH CO CUOT CBOj TAJIEHT
Y BEUITUHU CTpeMejKu ce KoH ycnex. CTyeHTuTe ce CTyfleHTH Ge3 pasiuka
Ha HMBOTO Ha BO3pacTa M Ha HMBHaTa 3pesiocT. O HACTaBHUKOT 3aBUCH AN
Kaj HMB Ke MOoOy/IM Wi He MHTepec 3a yduewme. Bo Pemy6imka Maxkenonuja,
HCTHTE MpaBa 1 MOKHOCTH NPH M300POT Ha CBOjaTa UiHa npodecuja ce HyaT
MOJIEIHAKBO 33 MAXKUTE U 32 XXEHUTE CO MHOTY MAJIKy MOBOJIHOCTH 32 XKEHUTE.
Mokebu e mo Manky HMpPOHMYHO, HO IHIOBMHUCTMYKMTE KOHBEHLMH, CENak,
NpeoBJajlyBaar, na Taka HacTaBHaTa npodecrja ce cMeTa 3a ujeajeH u3bop
BO Kapueparta 3a XeHute. HacTaBHMIMTE IO CTPaHCKM ja3WK ce COOUYYBaatr co
MHOTY NPEAM3BULM U C€ KIacU(UUMpaaT BO CIEIHMBE KATErOpUu BpP3 OCHOBA
Ha MOUTE JIMYHU yOenyBamba.

2. IIpernoctaBkun

Hoeomo nacnpomu mpaouyuonaanomo. V1 NoKpaj Toa 1ITo NpefaBambeTo
ce cMeTa 3a cTabujieH M300p BO Kapuepara, UCKYCTBOTO 3a M3y4dyBame Ha
FePMAaHCKH ja3uK M KyJITypa OTBOpa HOBHU NEPCNIEKTUBY U ' BOIM HACTABHULIUTE
f1a TO MCTPaKyBaaT CBOjOT UACHTUTET U [1a UMaaT NOBEKe MPOCTOP U MOXKHOCTHU
BO M300POT 1 HAMpEeIOKOT Ha CBOjaTa Kapuepa.

Hoeannomo nacnpomu akmyeanomo . Ilop Bnujanue Ha 3anajHaTaKyJITypa
MHOT'Y HACTABHMLM MO CTPAHCKM ja3WK CO3[]aBaaT CBOj CTWJI HA TpElaBambe U
HE T cllefiaT TPaAULMOHAIHUTE CTEPEOTUIH. 3a XKaJl, 3r0JIEMEHUOT (DOHA Ha
HEJIeJIHU YaCOBU 1 HOBMOT OOpa30BEH CUCTEM Ha KOHTPOJIa Ha 3HaeHwaTa 6apaar
6eckpajHy 1 MCLPIyBauKy BexKOU 1 OCTaBaaT MAJIKy BpeMe 3a KpeaTUBHOCT BO
NPOLECOT HA ja3UYHOTO BOCIIPUEMALHE.

Cemejcmeomo nacnpomu kapuepama. [lpoecopkure Mo repMaHcku
jA3UK JIeHeC ce COOUYEHH CO ToJieM (DOHJI Ha YACOBM M CO 3roJIeMEH NPUTHCOK 32
npodecroHaseH pas3soj. Tue ce, 0CBeH HACTABHULIM, U TPUXKIIMBY JOMAKMHKHU 1
Majkn. CaMO HEKOJIKyMIHA yCTieBaaT a HajaaT GajlaHC BO CETO OBa.
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Moxcnocm  nacnpomu  cueyprocm. IlpepaBameTo Ha CTPaHCKM ja3WK
M HacTaBHATA JISJHOCT HE € MPeAyciioB 3a (PMHAHCUCKU CTAOWIEH U yHOoOeH
kuBOT. [Ipohecopute Mo repMaHCKy ja3uk UMaaT MOroJeMU LIAHCH J1a HajaaT
NOKCIJIATIMBA Pab0oTa BO MHIYCTPUCKUOT M BO OM3HKC-CEKTOPOT, MaKO TIOCTOU
pu3uK 1 Bo Tre npocuim. CTpaBoT AeKa MOXKeOu Ke Tpeba 1a ce 3armovHe MofA0LHA
Y Ha TOHANpefHaTa BO3pacT CO OBaa Npogecuja Mpeau3BUKYBa IBOYMEHE U
HECUT'YPHOCT Kaj JIMYHOCTA.

3. Pesyaratu

[TopaTouure ofi CilyyajHUTE MHTEPBjya CO HEKOJKYMHUHA MPOohecopu Mo
IePMaHCKHM ja3uK ' MOTBP/yBaaT FOPeHABECHUTE TBP/CH:A.

Y nompebama Ha HOB0MO HACHPOMU MPAOUUUOHAAHOMO 60 HACMAGHUOM
npoyec. Curte, ocBeH efHa mNpodecopka, MpHU3Haa JiekKa Ce CTpeMelle KOH
yHamnpenyBame, Oufejku y>KuBaje BO WHAMBMAyaIM3MOT M HE cakaje fa
NOJJHECYBAaT OrpaHWYyBawkbaTa WM yIpaByBamwaTa of apyrute. Cute Oea
COIJIACHM BO BPCKa CO Toa Jieka 6e3 06pa3oBaHue WM JOMOJHUTENHA eIyKaljija
THE K€ MMaat IoMaJia MOXKHOCT 3a HalpejyBambe.

Hoearnomo nacnpomu axmyeanomo. Cute UCIMTaHULM BepyBaatr feKa
MOCTOEYKMOT CHCTEM HA BPEIHYBAbE ja HAMATYBA KPEATUBHOCTA U Y KUBAHETO
BO M3YUyBabETO U MPEJaBAbETO HA FEPMAHCKHOT ja3VK.

Cemejcmeomo nacnpomu xapuepama. CUTE UHTEPBjyNpaHA NPoheCOpPKI
MOTBpAMja JIeKa CEMEJCTBOTO € KJIyd 3a YCIelllHAa Kapuepa M 3a IMOCTOjaHUuOT
npocpecUoHaIeH Pa3Boj, a 3a BeTe NoMaau NpodecopKU Oelle MHOTY BasKeH
(paKTOT LUTO UMaa LEJI BO >KUBOTOT /14 ja HAjaT ,,[Iof00paTa MoJIOBUHA Off CBOJOT
>kuBoT". Tue, UCTO Taka, ce Xkajiea Ha OfJpelicHUTE OrpaHuuyBarba Cropes] Kou
HEKOM eyKaTHMBHM MPOrpamy MOCTaByBaaT yCJIOB 3a Bo3pacHa rpanuua. Ho,
cemnak, CUTe He Ce JIBoyMea PEeMHOTY , OrfiejKu TPaILMOHATIHUTE yOeTyBatha BO
Makeponuja ce geka 3a >KeHaTa Koja ce npuOKyBa Hakaj 30 rofuHu off CBOjoT
>KUBOT € ofio0po ceMejHO f1a ce Cpeu OTKOJIKY Jia 6uyie obesiexkaHa u oTyfeHa
Of1 OKOJIMHATA.

Moxcnocma nacnpema cueyprocma. Tpu noctapu HaCTaBHULM MOTBPAMjA
JieKa TOa ILITO OCTaHaJIe BO CBOjaTa HaCTaBHa mpodecuja ro n3dpase BUCTUHCKUOT
nar. [Isete nomnaay npoecopky ce COMHEBAA M T'O HANPABUJIE BUCTUHCKUOT
u300p npu U360POT Ha OBaa npodecuja, of (pUHAHCKUCKA TTIeHA TOYKA.

4. uckycuja

Ce noTBpAvja HEKOM MOW JIMYHM NMPETTIOCTABKY U yOemyBama. Bo ocHoBa,
HE MOCTOM pa3iivKa BO MOJIOT Mpu M300pOT Ha oBaa mpodecuja Bo Penybmrka
Maxkepnonuja, UCTO Kako U BO 3alajHIOT CBET, HO CEeNaK HacTaBHaTa mpodecuja
ce cMeTa fieka € upealeH n300p 3a KeHCKMoT mon. TpeGa ma ce HampaBaT
MOHATAMOLIHM MCTPaXKyBamba Mery Kapuepara M CEMEjCTBOTO, MPUCTANOT BO
HacTaBaTa U MOJIJIUTE HA TPOLICHKA.

11
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4.1. Pasauku 6o noaom

Pasnukure BO MOJIOT He MpeTCTaByBaaT MpakTUUEH NPoOJieM pu U360POT
Ha oBaa mpodpecuja, OCBEH NPEJHOCTUTE CO KOM MaXKWTe WMMaaT momaja
OJITOBOPHOCT TP OJITJIe/yBAaETO Ha JleaTa BO CEMEjCTBOTO U BO BOJICHE HA
JOMAKUHCTBOTO.

4.2. Pazauku 6o eo3pacma

Onme wTo ce popieru Bo 60-trte roarHy Ha 20 BEK ce pa3nuKyBaaT Off OHUE
wro ce popiehn Bo 70-tute. Tue ce coodyBaar coO CIMYHM AWMIIEMH, HO MMaaT
paznunm uHTepecu. [locTapute ce afanTypaaT NOTELKO BO MU3MEHETHOT CUCTEM
Ha OMIUTECTBEHU BPEIHOCTH, CBOjaTa POJIMTEINICKA yJIora ja cpakaaT oCepUO3HO
U ce 0OMIyBaaT CO roJieM Harop jia ro ¢aTat 4eKOpOT CO MOJIepHATa TEXHUKA U
TEXHOJIOr'Mja KOM T HAMETHYBA COBPEMEHMOT 00pas3oBeH cucteM. [lomnaaute ce
WHMBUIYIMCTH, LITO CE JJOJKM [JIABHO Ha NPEMUHOT Of] €/IeH BO IPYT CUCTEM
Ha YyrpaByBame M MHOTY MOJIECHO M MOONTHMMMCTUYKM C€ MPUIIAaroflyBaar Ha
TEKOBHUTE 1 COBpEMEHH Oapama Ha 06pa30BHUOT CHUCTEM.

4.3. Paboma u cemejcmeo

[Ipopecopkute ce 60pat ga ru UCHOJIHAT CBOMTE OOBPCKU HAa paboTa, HO
u fgoma. Tue JoKaXKyBaaT MOCTOjaHo IeKa Ce eJHAKBU KaKO M Ma>KUTe Ha CEeKoe
1oJie, HO CUTE Ce eIHOIJIACHH JieKa He TIPETHOUNTaaT NpoheCuoHaleH pa3Boj Ha
CMETKa Ha cemejHaTa cpeka.

4.4. Hoenmumem

CMmeraMm fieka He TMOCTOM CWIJIEH KEHCKM WACHTUTET WM pas3iiiKa BO
nosioBute. [1naTeskHUOT CUCTEM € eJHAKOB KAKO 38 MasKUTE TaKa 1 3a >KEHUTE.
[TocTojaT Hekosnky uHMUMjaTMBU Ha Biagata npoTuB 3710ynotpeba Ha MOJOT
U CEKCyaJHOCTa BO M300pOT Ha cBojaTa ujHa npodecuja, HO U TUE CE CO
OrpaHMYeHd MOXKHOCTU M ce peTKu. MoxkeOu uMa npeMaiky jaBHa CBECT WU
MOXeOU TPAIMLIMOHAIHUTE YJIOTU U BPEIHOCTH BO OMLUITECTBOTO 'O NpaBaT 0BOj
EHTUTET BPEJICH 3a PA3MHUCITYBabe.

5. 3akny4ok

HacraBHara npocpecuja e nosaHa co Mpefu3BULIM U UJIEMH, HO ja CMeTaM,
cenak, 3a OjaropogHa W uHTepecHa npodecuja. IleHecka HacTaBaTa ce
npeoOpa3yBa BO MOLLUHE BMCOKO TOCTaBeHa NpO(ecMOHANHA BELUTHMHA KOja
CTaHyBa BaXKEeH €JIEMEHT BO jaBHMOT cepBuc. HactaBHuuyTe, HAjMHOTY Off CUTE
Apyry npodecuu, ce Bojlaul Ha omuTecTBOTO. CeralHuoT npeau3BiK Ha 0Baa
npogecuja € fa ce WUCMOJHAT MYJATUAMMEH3MOHAJIHUTE W MYJITHUKYJITYPHHUTE
Gapama Of] CTY/ICHTUTE, HACHPOTH BUCTMHCKUTE METOJIOJIOTMU 32 e(heKTHBHO
yUeHe 1 BACTUHCKM YCIEX BO YUWJIMILTETO, & CO TOA U BO XKUBOTOT.
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